
Teach your child the importance of good 

communication. Talking with your child shows you care 

about his or her thoughts and feelings. Your interest 

helps your child feel valued. 

Make a point to set aside time to talk with your child 

every day. You can talk: 

 During mealtimes 

 While taking a walk together 

 While doing a chore together, such as dishes or 

laundry. 

 Listen carefully to what your child says 
Ponga en Práctica Disciplina Positiva 

Continuado de Noviembre 
Enséñele a su niño la importancia de buena comunicación. Hablando con 

sus niños les mostra que usted se preocupa por sus pensamientos y 

sus sentimientos. Su interés ayuda a su niño a sentirse preciado. 

Créase en la obligación de dejar a un lado tiempo para hablar con su 

niño todos los días. Usted puede hablar: 

 Durante las horas de la comida 

 Al dar un paseo juntos 

 Al hacer una tarea juntos, como platos o lavandería. 

 Escuche cuidadosamente lo que sus puntos de vista de niño 

 

Put positive discipline into action 

(continued from November) 

HHEEAADD  SSTTAARRTT  EEXXPPRREESSSS   
Heroes Among Us 

“Mommy, Daddy, get out! The house is on fire”.   “Now, 

Christian, you know you shouldn’t joke about things like 

that”, Mommy said.  But three-year-old Christian 

Wiggins wasn’t joking.  The smoke alarm was going off 

and smoke was coming from the attic.  Christian said 

his teachers in Highland 1 taught them about fire 

safety and “stop, drop, and roll”.  Ms. Barbara and Ms. 

Brenda told them if they heard the alarm or saw smoke 

to get out of the house.  Thanks to their teaching and 

Christian’s quick thinking, the Wiggins family got out of 

their house safely.   

“Mama, Papa, salgan! La casa esta en fuego”. “Christian, 

usted sabe que usted no debería bromear acerca de 

cosas como esas”, Mama di jo. Excepto Christian 

Wiggins de tres anos de edad no estaba bromeando. La 

alarma de humo estaba encendiéndose y el humo estaba 

viniendo del ático. Christian les di jo sus maestros en 

Highland 1 le mostraron a ellos acerca de la seguridad 

de fuego y “Stop, Drop and Roll” La ms. Barbara y Ms. 

Brenda les di jeron si oyeran la alarma o vieron humo, 

salir de la casa. Gracias a la rápida manera de pensar de 

Christian y educativo de las maestras, la familia 

Wiggins salió de su casa sin ningún daño.  

The Fall Festival was held on November 3rd at Grainger 

Center for children and families. Parents and staff 

planned the event and worked the event. Refreshments 

were served at the event. Approximately 245 attended. 

A special “Thank You” to S.A.M. Enterprise for donating 

the moon bouncer.  The children loved it. Children were 

heard saying, “I want my face painted…let me go next…” 

etc. The parents were saying, “This is great…I don’t have 

to cook tonight…They will sleep great tonight”  

Thank you to our sponsors:  Joe’s County Mart; M&D 

Gifts, Minges Bottling Group; Piggly Wiggly, Sysco; and 

Wal-Mart, Rochelle Middle School, and all staff and 

parents that participated 

Annual Fall Festival/Festival Annual Atonal  
El Festival de Atono estuvo sujeto el 3 de 

noviembre en Centro de Grainger Se para niños y 

familias. Los padres y el personal planificaron el 

acontecimiento y trabajaron el acontecimiento. Los 

refrescos estaban servidos en el acontecimiento. 

Aproximadamente el 245 atendido. 

Un agradecimiento especial para S.A.M. Enterprise. 

Por la Brincolina que dono, los niños lo amaron. Los 

niños se oyeron diciendo, “quiero que mi cara sea 

pintada…yo sigo después” etc. Los padres estaban 

diciendo, “Esto es genial…que no tengo que Cocinar 

esta noche…dormirán grandes esta noche”. 

Gracias para nuestros patrocinadores:  Joe’s 

Country Mart; M y D Gifts, Minges Bottling Group; 

Piggly Wiggly, Sysco; Y Wal Mart, Rochelle Middle 

School, y todo personal y padres que participaron. 
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Upcoming Events 
December 3rd – Greene County Parade 

December 6th Christmas from the Kitchen - Greene 

County 5:00 p.m. 

December 8th Christmas from the Kitchen – Lenoir 

County 5:00 p.m. 

December 13th Parent Meeting – 8:30 a.m. Spence, 

5:00p.m. South Greene, 5:00p.m. Contentnea 

December 14th Policy Council 11:00 a.m. Grainger-Hill; 

Parent Meeting – 8:30a.m. Grainger, 5:00p.m. Highland 

December 15th Parent Meeting – LaGrange 4:00p.m. 

December 16th – Greene County early out 

December 17th – Lenoir County Parade 

December 19th – Greene County Teacher Workday 

December 20th – Greene County Teacher Workday – 

Lenoir County early out 

December 21- January 1st – Holidays 

January 2 – Lenoir County Teacher Workday 

3 de Diciembre – Desfile en Condado Greene 

6 de Diciembre Navidad en la Cocina – Condado Greene 

5:00p.m. 

8 de Diciembre Navidad en la Cocina – Condado Lenoir 

5:00 p.m. 

13 de Diciembre Reunión de Padre – 8:30a.m. Spence; 

5:00 p.m. South Greene, 5:00p.m. Contentnea 

14 de Diciembre Policy Council 11ª.m. Grainger Hill; 

Reunión de Padre – 8:30ª.m. Grainger, 5p.m. Highland 

15 de Diciembre reunión de Padre – LaGrange 4p.m. 

16 de diciembre – Condado Greene salín temprano 

17 de diciembre – Desfile Condado Lenoir 

19 de diciembre – Condado Greene Día Laboral del 

Maestro 

20 de diciembre – Condado Greene – Día Laboral del 

Maestro – Condado Lenoir Salín tempran 

21 de diciembre esta eneros 1 – los días de Fiesta 

El 2 de Enero – Día Laboral del Maestro del Condado 

Lenoir 

 
  

What you will need: 

 Pine cone that will stand upright easily 

 Glitter 

 Cotton balls 

 White glue 

 Dental floss or string 

 Small beads 

 Small bow or star to top your tree 

Glue a few cotton balls to the bottom of the pine cone. 

(they look like snow and help tree to stand up). 
Put a dab of glue at the tip of the pine cone and then 
sprinkle with glitter 
String some small beads onto dental floss or string (about 
1 to 1 ½ ft. depending on size of pine cone). To string 
the beads easily, tie one bead securely to the string. 
Then give the floss to child for stringing. When the 
stringing is done, tie off the last bead with a knot. 
Wrap the beads around the pine cone and glue them to 
the tree. 
Top off your tree with a small bow or other decoration. 
 

Lo que usted necesitara: 

 Pino que estará en posición vertical fácilmente 

 Brillo 

 Algodón de bola 

 Blanco pega 

 Hilo dental o Hilo 

 Abalorios pequeños 

 Estrella o arco pequeño para sobrepasar su árbol 
Pegue algunas bolas de algodón para el fondo de el pino. 
(Pasan por nieve y ayudan árbol para ponerse de pie). 
Calcule un pedazo pequeño de goma en la punta del pino 
y entones rocíe con brillo 
Ensarte algunos abalorios pequeños encima de hilo 
dental o hilo (acerca de 1 para 1 ½ ft. A Merced del 
tamaño del pino). Para ensartar los abalorios fácilmente, 
ate una cuenta afianzadamente para la cuerda. Entonces 
dele la seda floja a de niño para formar una serie. 
Cuando el engarce se hace, ate fuera de la última cuenta 
con un nudo. 
Envuelva los abalorios alrededor de la pina del pino y 
péguelos para el árbol. 
Colme su árbol con un arco pequeño u otra decoración. 

 
What children want for the holidays 

 Haga un pastel o galletas y llévese para un 
vecino El mejor regalo que usted puede dar a su 
niño debe pasar tiempo con ellos (uno a uno) 

 Camine juntos 

 Vele una película de día de fiesta completa con 
galletas y cacao caliente juntos 

 Cante canciones juntos  

Pine Cone Christmas Tree - Crafts with children 

The best gift you can give your child is to spend time with 

them (one on one) 

 Read a book together 

 Watch a holiday movie complete with hot cocoa and 

cookies together 

 Sing songs together 

 Make a cake or cookies and take to a neighbor 

 Take a walk together 
 

What Children Want for the Holidays 


